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LCJQ-560
Snellader

 BEWAAR DEZE INSTRUCTIES - Deze handleiding be-
vat belangrijke veiligheids- en bedieningsinstructies 
voor acculader model LCJQ-560.

 Voordat u de acculader gaat gebruiken, moet u alle in-
structies en waarschuwingsmeldingen op de acculader, 
de accu en het product dat met de accu wordt gebruikt 
lezen.

 Probeer nooit een defecte, beschadigde of vervormde 
accupack op te laden of te gebruiken.

 Sluit de lader uitsluitend aan op de spanning en fre-
quentie die op de lader zijn aangegeven - sluit de lader 
uitsluitend aan op een gemakkelijk toegankelijke wand-
contactdoos.

 Een defecte of beschadigde lader nooit gebruiken.
 De lader niet openen.
 Bewaar de lader buiten het bereik van kinderen.

 Gebruik de lader bij omgevingstemperaturen tussen 0 
ºC - 60 ºC.

 De lader niet bedekken. Bedekking van de lader verhin-
dert de koeling.

Maak nooit een overbrugging (kortsluiting) 
tussen de aansluitingen van de lader met me-
talen voorwerpen (zoals juwelen, spijkers, 
muntstukken); dit kan de lader beschadigen.

 Wanneer u rook of vuur in de lader ziet, dient u deze on-
middellijk los te koppelen van de wandcontactdoos.

 Beperk het gevaar voor een elektrische schok of kort-
sluiting en steek geen voorwerpen in de koelspleten 
van de lader.

 Niet gebruiken op een gemakkelijk ontvlambaar opper-
vlak (zoals papier, textiel) of in een gemakkelijk ont-
vlambare omgeving - er is gevaar voor brand.

 Gebruik de lader niet in omgevingen met een explosie-
ve atmosfeer, bijvoorbeeld in de aanwezigheid van ont-
vlambare vloeistoffen, gassen of stof. Laders kunnen 
vonken produceren die stof of dampen kunnen doen 
ontbranden - er is gevaar voor een explosie.

 Controleer het aansluitsnoer van de lader regelmatig op 
beschadiging. Als het aansluitsnoer beschadigd is, 
moet u de stekker onmiddellijk loskoppelen van de voe-
ding om gevaar voor een elektrische schok te vermij-
den.

 Om het stroomsnoer los te koppelen, trekt u aan de 
stekker, niet aan het snoer.

 Gebruik het aansluitsnoer niet voor andere doeleinden, 
bijv. voor het dragen op ophangen van de lader.

 Om het gevaar voor struikelen te beperken, plaatst en 
markeert u het aansluitsnoer zodanig dat het niet be-
schadigd kan raken of anderen in gevaar kan brengen.

 Om gevaar voor een elektrische schok te beperken, 
sluit u de lader altijd aan op een goed gemonteerde 
wandcontactdoos.

 Na gebruik van de lader dient u deze los te koppelen 
van de wandcontactdoos.

 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen 
(met inbegrip van kinderen) met beperkte lichamelijke, 
sensorische of verstandelijke vermogens of een gebrek 
aan ervaring en kennis, tenzij dit onder toezicht gebeurt 
van een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon 
of tenzij ze van een dergelijke persoon instructies heb-
ben ontvangen over het gebruik van het apparaat.

 U dient ervoor te zorgen dat kinderen niet met het ap-
paraat spelen.

 Als de voedingskabel beschadigd is, moet de fabrikant, 
zijn technische dienst of een gelijkwaardig gekwalifi-
ceerde persoon deze vervangen teneinde gevaarlijke 
situaties te voorkomen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.
Voor het opladen van de accu:
 Steek de stekker van het netsnoer van de lader in een 

wandcontactdoos van 230 - 240 V wisselstroom.
 Lijn de ribbels op de accu uit met de groeven in de la-

der, en schuif de accu in de lader.
 Tijdens normaal opladen knippert de LED (A) op de la-

der continu GROEN.

NEDERLANDS
(Oorspronkelijke instructies)

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSIN-
STRUCTIES

 GEVAAR
 Volg deze instructies zorgvuldig op om het ge-

vaar voor brand of een elektrische schok te be-
perken.

 LET OP
 Beperk het gevaar voor letsel en laad alleen een 

YAMABIKO oplaadbare lithium-ion-accu model 
LBP-560-100 (1,82 Ah/92 Wh) of LBP-560-200 (3,66 
Ah/185 Wh) op. Accu's van een ander type kunnen 
ontploffen, met lichamelijk letsel en beschadiging 
tot gevolg.

Beschermen tegen regen en vocht.
Altijd binnen gebruiken en opslaan in droge 
ruimten.

BELANGRIJK
 Als de lader een storing detecteert, knippert de LED 

ROOD. Neem de accu uit de lader, maak de contac-
ten vrij en plaats de accu weer in de lader. Als de tem-
peratuur van de accu buiten het toelaatbare 
temperatuurbereik (0 °C tot 60 °C) is, blijft de LED 
ROOD branden. Neem de accu uit de lader, laat de 
accu indien nodig opwarmen of afkoelen en plaats de 
accu weer in de lader.
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 Wanneer het opladen is voltooid, blijft de LED GROEN 
branden.

 Controleer of de accu volledig is opgeladen: neem de 
accu uit de lader, druk op de toets voor acculaadstatus 
(B) en controleer de LED-weergave (C).

 1 groen lampje geeft een acculading van 25% aan.
 2 groene lampjes geven een acculading van 50% aan.
 3 groene lampjes geven een acculading van 75% aan.
 4 groene lampjes geven een acculading van 100% aan.

Controlelampjes van acculader:
 Rode LED – Accu buiten temperatuurbereik voor opla-

den
 Knipperende rode LED – Storing
 Groene LED – Opladen van accu is voltooid
 Knipperende groene LED-- Normaal opladen van accu

www.yamabiko-corp.co.jp/echo_global/

OPMERKING
 Een volledig ontladen LBP-560-100 accupack wordt 

opgeladen in ongeveer 42 minuten, en een volledig 
ontladen LBP-560-200 accupack wordt opgeladen in 
ongeveer 88 minuten met de LCJQ-560 snellader.

BELANGRIJK
 Neem de accu uit de lader wanneer deze niet in ge-

bruik is.
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Conformiteitsverklaring
Conformiteitsverklaring

De hierna genoemde fabrikant:

YAMABIKO CORPORATION
7-2 SUEHIROCHO 1-CHOME
OHME; TOKIO 198-8760
JAPAN

Deze conformiteitsverklaring wordt uitgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van 
de fabrikant.

verklaart dat de hierna gespecificeerde nieuwe machine:

ACCULADER

Merk: ECHO
Type: LCJQ-560

geassembleerd door: ECHO, INCORPORATED
400 OAKWOOD ROAD
LAKE ZURICH, ILINOIS 60047-1564
VS

voldoet aan:

* de vereisten van Richtlijn 2014/30/EU (gebruik van geharmoniseerde standaarden EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 
1997, EN 61000-3-2: 2006 en EN 61000-3-3: 2008)

* de vereisten van Richtlijn 2014/35/EU (gebruik van geharmoniseerde standaarden EN 60335-1: 2012, EN 60335-2-
29: 2004 en EN 62233: 2008)

* de vereisten van Richtlijn 2011/65/EU (gebruik van geharmoniseerde norm EN 50581: 2012)
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